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（七）救助現場 

－地 震 救 助 ∣ 

qidˋ    giu   cu   hien     congˇ    

（ 七 ）  救   助    現    場 

ti    tungˊ→ˇ giu   cu   idˋ 

－ 地    動     救   助   ∣ 

消防員： 

你好，我們是 

 

消防人員。 

ngiˇ    hoˋ    ngaiˇ   deuˊ→ˇ  he 

你    好  ，      兜     係 

seuˊ  fongˇ  nginˇ  ienˇ 

消    防    人   員 。 

消防員： 

請問有什麼需要 

 

我們幫忙的嗎？ 

qiangˋ   mun   iuˊ     maˋ    ge   oi   

請    問    有   麼   个   愛     

ngaiˇ  deuˊ→ˇ   ten   suˋ   ge   moˇ 

    兜        手   个   無 ? 

義衡： 

剛剛發生了地震， 

 

我家倒了， 

 

teuˇ  ha  fadˋ  senˊ→ˇ  ti   tungˊ    

頭   下  發   生    地   動  ，  

ngaˊ  vugˋ    kaˊ→ˇ vang  tedˋ  leˊ    

吾    屋   下    橫   忒  了  ，  
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我的太太還困在 

 

家裡，請 

 

 

幫我救她。 

ngaˊ→ˇ   buˊ  ngiongˇ   hanˇ    kiug  do   

吾    餔    娘    還    侷   到   

vugˋ   diˊ  duˋ     bai   togˋ  eˇ    

屋   裡   肚  ，  拜   託   仔    

lauˊ   ngaiˇ   giu   giˇ 

摎       救   佢 。 

消防員： 

好的，請不要緊張， 

 

我們會請教你 

 

一些問題， 

 

 

請你詳細的 

 

告訴我們， 

 

hoˋ    qiangˋ  mˇ   hoˋ  ginˋ  zongˊ     

好  ，  請   毋  好  緊   張 ，  

ngaiˇ  deuˊ→ˇ voi  qiangˋ  gau  ngiˇ   

    兜    會   請   教   你   

idˋ  xid   eˋ  mun  tiˇ 

一   息  仔   問  題 ， 

qiangˋ  ngiˇ   xiongˇ   se  ge   

請    你   詳    細  个   

lauˊ  ngaiˇ   deuˊ   gongˋ 

摎      兜   講 ， 
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這將有助於救援的行

動。 

iaˋ   voi  dui  giu  ienˇ  hangˇ  tung 

這  會   對  救  援    行    動 

iuˊ→ˇ  bongˊ→ˇ cu 

有    幫     助 。 

義衡： 

好的。沒問題。 

 

我會好好配合。 

hoˋ   moˇ mun  tiˇ 

好 。 無   問   題 。 

ngaiˇ   voi  hoˋ  hoˋ  eˇ  pi  hab  

   會  好   好   仔  配  合 。 

消防員： 

請問先生姓名， 

 

家在那邊？ 

qiangˋ   mun  xinˊ→ˇ sangˊ  miangˇ xiang 

請    問   先     生    名    姓 ， 

vugˋ  kaˊ→ˇ  di  naiˋ 

屋   下    在  哪？ 

義衡： 

我叫彭義衡， 

 

我家在前方 

 

ngaiˇ   onˊ→ˇ do  pangˇ  ngi  fenˇ 

   安   到   彭    義   衡 ， 

ngaˊ vugˋ  kaˊ→ˇ   di  mien  qienˇ  

吾   屋   下    在   面   前 
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五百公尺處。 
ngˋ  bagˋ  gungˊ cagˋ  ge  ti  fongˊ 

五  百    公   尺   个  地  方 。 

消防員： 

有幾個人被困住， 

 

被困在那裡？ 

iuˊ  gidˋ  doˊ   saˇ  nginˇ  kiug  doˋ  

有   幾   多   儕   人    侷   著， 

biˋ  kiug  do  naiˋ  

畀   侷   到  哪 ？ 

義衡： 

只有我太太被困住， 

 

地震時她正 

 

在廚房。 

qiu  ngaˊ→ˇ  buˊ  ngiongˇ    biˋ   kiug  doˋ 

就   吾    餔   娘     畀   侷  著， 

ti  tungˊ→ˇ ge  iongˊ  siiˇ  giˇ  duˋ  hoˋ 

地  動    該  央   時  佢   堵   好 

di   zo  haˊ 

在  灶  下 。 

消防員： 

請告訴我廚房的 

 

相對位置及你 

 

qiangˋ   lauˊ  ngaiˇ   gongˋ   zo  haˊ→ˇ ge 

請    摎       講   灶  下    个 

xiongˊ→ˇ dui  vi   soˋ  hanˇ  go  ngiaˊ→ˇ 

相     對  位  所   還   過   若 
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太太的名字、年紀？ 

buˊ  ngiongˇ   ge  miangˇ  eˇ    se  sii  

餔    娘   个    名   仔 、  歲  數？ 

義衡： 

廚房的位置在面對 

 

大門的一樓左 

 

後方， 

 

 

她叫葉惠招， 

 

40 歲。 

zo  haˊ→ˇ  ge  vi  soˋ  di  mien  dui 

灶  下   个  位  所  在   面   對 

tai  munˇ ge  idˋ  leuˇ  zoˋ  pienˋ  sagˋ 

大  門   个  一  樓   左   片   析 

ka  heu  deuˊ  eˋ 

較  後   兜  仔， 

giˇ     onˊ→ˇ do   iab   fi   zeuˊ  

佢   安   到   葉   惠   招  ， 

xi  siib  se  

4   0   歲 。 

消防員： 

地震前她在做什麼

事？ 

ti   tungˊ→ˇ  iˊ    qienˇ  giˇ  di  ge  

地   動    以   前   佢  在  个 

zo   maˋ  ge 

做   麼   个 ？ 
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義衡： 

她正在煮飯。 

giˇ    zuˋ   denˋ  fan 

佢   煮   等   飯 。 

消防員： 

好的，我們會前往救

援。 

如果發生餘震 

 

這裡會很危險， 

 

 

請你先離開這裡， 

 

到附近暫時的 

 

收容中心， 

 

 

後續有消息 

 

hoˋ    ngaiˇ  deuˊ→ˇ voi  hi  giu  giˇ 

好 ，     兜    會  去  救  佢 。 

he  gongˋ    fadˋ  senˊ    iˇ   ziinˋ 

係   講    發   生   餘   震 

iaˋ  vi   voi  dongˊ nguiˇ  hiamˋ 

這  位   會   當    危    險 ， 

qiangˋ   ngˇ   xienˊ→ˇ liˊ→ˇ koiˊ   iaˋ  vi 

請    你   先    離    開  這  位， 

do   fu   kiun   eˋ  limˇ  siiˇ  ge   

到   附   近   仔   臨   時   个 

suˊ  iungˇ zungˊ→ˇ ximˊ 

收   容    中     心 ， 

heu  xiug  iuˊ→ˇ seuˊ  xidˋ   

後   續   有    消   息   
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我們會通知你。 

ngaiˇ  deuˊ→ˇ voi  tungˊ→ˇ diˊ   ngiˇ 

   兜    會   通    知   你。 

 

 

 

（七）救助現場 

－地震救助 ∥ 

qidˋ    giu   cu   hien     congˇ     

（ 七 ）  救   助    現    場   

ti    tungˊ→ˇ   giu   cu   ngi 

－  地    動     救   助    ∥ 

消防員： 

葉女士，有聽到 

 

我的聲音嗎？ 

iab   ngˋ  sii      iuˊ→ˇ  tangˊ  doˋ  

葉   女   士 ，  有    聽    著 

ngaˊ→ˇ sangˊ moˇ 

吾     聲   無 ？ 

惠招： 

有，我在這邊， 

 

 

請快來救我。 

iuˊ       ngaiˇ   di   iaˋ  pienˋ  

有 ，     在   這   片 ， 

bai  togˋ  giagˋ  eˇ  loiˇ  giu   ngaiˇ   

拜   託   遽   仔  來   救     。 
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消防員： 

請不要緊張， 

 

 

 

妳現在的狀況如何？ 

 

 

有受傷嗎？ 

 

 

可以活動嗎？ 

qiangˋ  mˇ    hoˋ    ginˋ  zongˊ     

請   毋   好   緊   張 ， 

ngiˇ iaˋ  ha  ge  qinˇ hinˇ ngiongˋ  banˊ  

妳  這  下  个  情   形   仰    般 ？ 

iuˊ→ˇ su  songˊ moˇ 

有   受   傷   無 ？ 

zo   dedˋ  tinˇ  tungˊ moˇ 

做   得   停    動   無 ？ 

惠招： 

我現在在桌子底下， 

 

 

並沒有受傷。 

 

 

 

但是桌子壓住我， 

 

 

我沒辦法移動。 

ngaiˇ iaˋ  ha  di  zogˋ  eˇ   daiˋ  haˊ 

   這  下  在  桌   仔   底  下 ， 

moˇ   su  songˊ 

無   受   傷 。 

mˇ  go  zogˋ  eˇ  zagˋ  do ˋ  ngaiˇ  

毋  過  桌   仔     著     ， 

ngaiˇ moˇ  pan  fabˋ  tinˇ  tungˊ 

   無   辦   法   停   動 。 
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消防員： 

你身邊有沒有什麼 

 

 

 

危險的物品，像是 

 

 

 

瓦斯、汽油的洩露 

等？ 

ngˇ  siinˊ→ˇ bienˊ→ˇ iuˊ  maˋ  ge  

妳   身     邊    有   麼   个 

 

nguiˇ  hiamˋ  ge  dungˊ→ˇ xiˊ  qiong  he 

危    險   个  東    西 ， 像   係 

ngaˋ  siiˊ   hi  iuˇ  ge  xiabˋ  leu  

瓦   斯 、 汽  油  个   洩   露 

iaˋ  deuˊ 

這   兜 ？ 

惠招： 

沒有。 

moˇ 

無。 

消防員： 

好的，你不要擔心， 

 

 

我們現在開始 

 

 

 

救援的行動。 

 

 

hoˋ    mˇ   siiˋ  seuˇ   

好 ，  毋   使   愁 ， 

ngaiˇ  deuˊ  iaˋ  ha   koiˊ  siiˋ   

    兜   這   下   開   始 

giu   ngˇ cudˋ  loiˇ  

救   妳   出   來 。 
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很快就會將你 

 

 

 

 

救出來。 

dongˊ giagˋ  qiu  voi   lauˊ  ngiˇ  

當    遽    就   會   摎   妳 

 

giu  cudˋ  loiˇ 

救   出   來 。 
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地震過後該如何善後 ti   tungˊ→ˇ  go   heu   

地   動    過   後   

oi   ngiongˋ   banˊ→ˇ san  heu 

愛    仰    般     善   後 

 

注意餘震。這些 2 次 

 

 

 

的震動波通常比 

 

 

 

主要的震動小，但是 

 

 

 

也可能強到足以 

 

 

 

造成脆弱的建築物 

 

 

 

額外的損害。 

 

zu   i   iˇ  ziinˋ    iaˋ  deuˊ→ˇ ngi  cii 

注  意  餘  震 。 這  兜     2   次 

ge   ziinˋ   tung  boˊ     idˋ    banˊ  biˋ  

个   震    動   波   一   般   比 

zuˋ ieu  ge  ziinˋ   tung  se    mˇ  go 

主  要  个   震   動  細  ，毋  過 

me   koˋ  nenˇ   kiongˇ   do   zo  dedˋ 

乜   可   能    強    到   做  得  

co  siinˇ  ka  ngiog  ge  gien  zugˋ vud 

造  成   較   弱   个  建   築   物 

gaˊ→ˇ  sii   sunˋ  hoi 

加    勢   損   害 。 
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餘震可能在主震過後 

 

 

 

幾小時內、幾天內、 

 

 

 

幾星期內甚至幾個月 

 

 

 

內發生。 

iˇ  ziinˋ  koˋ  nenˇ di  zuˋ  ziinˋ  go  heu 

餘  震  可  能  在  主  震  過   後 

giˋ  diamˋ  zungˊ      giˋ  ngidˋ   eˇ   nui 

幾   點   鐘   、 幾  日   仔  內 ， 

giˋ   liˊ→ˇ bai   ia  he   giˋ   zagˋ  ngied 

幾  禮   拜   抑  係  幾   隻   月 

nui  fadˋ  senˊ 

內   發   生 。 

 

 

收聽使用電池的 

 

 

 

收音機或電視。 

 

 

注意最新的緊急消息。 

suˊ→ˇ tangˊ   siiˋ   iung  tien  ciiˇ   eˇ  ge 

收    聽   使   用   電  池  仔 个 

suˊ→ˇ imˊ→ˇ giˊ    ia  he   tien  sii 

收   音   機    抑  係   電  視 。 

zu   i   zui  xinˊ→ˇ  ge   ginˋ    gibˋ   

注  意  最   新    个   緊   急 

seuˊ    xidˋ 

消    息 。 
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只有發生緊急事件 

時才使用電話。 

ziiˋ   iuˊ   fadˋ  senˊ   ginˋ  gibˋ  sii  kien 

只   有   發   生   緊  急  事  件 

ge  iongˊ siiˇ  zang  iung  tien  fa 

該  央   時   正    用  電   話 。 

打開櫥櫃時要特別 

 

 

 

 

小心，注意裡面的 

 

 

 

物品可能落掉下來。 

daˋ  koiˊ  cuˇ  kui  siiˇ  oi  tid  ped 

打   開   櫥   櫃   時  愛  特  別 

se  ngi     zu   i   diˊ  duˋ  ge   

細  義  ， 注  意  裡   肚  个 

dungˊ→ˇ xiˊ  koˋ  nenˇ  voi  diedˋ haˊ loiˇ 

東    西  可  能   會   跌  下  來。 

遠離受損的區域。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

除非特別受到警察、 

 

 

 

liˇ   su  doˋ  sunˋ hoi  ge  kiˊ  vedˋ 

離   受  著  損   害  个  區   域 

ka   ienˋ  deuˊ  eˋ 

較   遠   兜   仔 。 

cuˇ  tedˋ   tid  ped   su  doˋ   ginˋ  cadˋ 

除  忒   特  別   受  著   警   察 、 
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消防人員或救災 

 

 

 

 

組織的要求，不然 

 

 

遠離這些地方。 

 

 

 

 

當相關單位表示 

 

 

安全時，才能 

 

 

回到家中。 

seuˊ  fongˇ  nginˇ  ienˇ   ia  he  giu  zaiˊ 

消    防   人   員  抑  係  救  災 

zuˋ  ziidˋ  ge  ieuˊ  kiuˇ    he  moˇ ge  fa 

組  織  个  要   求 ，係  無  个  話 

liˇ iaˋ   deuˊ→ˇ ti  fongˊ   ka  ienˋ  deuˊ  eˋ 

離 這  兜   地   方   較  遠  兜  仔。 

he  xiongˊ→ˇ guanˊ→ˇ danˊ→ˇ vi  beuˋ  sii 

係   相      關    單    位   表  示 

onˊ   qionˇ  ge  iongˊ  siiˇ   zang  zo  dedˋ 

安   全   該  央   時 ，正   做  得 

zonˋ do  vugˋ  kaˊ 

轉   到  屋   下 。 

假如你住在海岸 

 

 

區域，注意可能的海

嘯。 

 

 

he  gongˋ   ngˇ   hed   di   hoiˋ   on  

係   講   你   歇   在   海   岸 

kiˊ  vedˋ    zu   i  koˋ nenˇ ge  hoiˋ  seu 

區  域 ，注  意  可  能  个  海  嘯。 
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當地的有關單位 

 

 

 

發佈海嘯警報時， 

 

 

 

可能有一連串的危險 

 

 

 

波浪即將接近。 

 

 

 

遠離海邊. 

dongˊ→ˇ ti   ge  iuˊ→ˇ guanˊ→ˇ danˊ→ˇ vi 

當    地  个  有    關     單   位 

fadˋ  bu  hoiˋ  seu  ginˋ   bo  ge  iongˊ 

發  佈  海   嘯   警  報  該  央   

siiˇ     koˋ   nenˇ voi  iuˊ  idˋ  tai  con 

時 ，可   能   會  有  一  大  串 

nguiˇ  hiamˋ ge  long  jiabˋ  kiun 

危    險   个   浪   接    近 。 

liˇ  hoiˋ sunˇ  ka  ienˋ  deuˊ   eˋ 

離  海   唇   較  遠   兜  仔。. 

協助受傷或受困 

的民眾。 

 

 

 

 

 

 

記得協助需要特別 

 

 

hiab  cu  su  songˊ  ia  he  kiug  doˋ 

協  助  受   傷   抑  係  侷   著 

ge  minˇ  zung 

个   民    眾 。 

gi  dedˋ hiab  cu  xiˊ→ˇ ieu  tid  ped 

記  得   協  助  需   要   特  別 
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協助的鄰居，像是 

 

 

 

嬰兒、老人或 

 

 

行動不便的人。 

 

 

 

 

適當的採急救 

措施。 

 

 

 

 

 

 

不要移動受傷嚴重 

 

 

的人們，除非他們 

 

 

 

有再受傷的立即 

 

ten  suˋ  ge  linˇ  sa   qiong  he   

   手  个  鄰   舍 ， 像   係 

oˇ  nga  eˋ       loˋ  nginˇ  gaˊ  ia  he  

嬰  兒  仔 、 老   人   家   抑  係 

hangˇ  tung  mˇ  pien  ge  nginˇ  

行    動   毋   便   个   人 。 

caiˋ  qiˋ  didˋ dongˊ→ˇ  ge  gibˋ  giu 

採   取   適   當    个   急   救 

fongˊ  fabˋ 

方   法 。 

mˇ  hoˋ  saiˋ  su  songˊ  ngiamˇ  zung 

毋   好   徙  受   傷    嚴    重 

ge  nginˇ         cuˇ   tedˋ  giˇ  deuˊ→ˇ   

个   人  ，  除  忒   佢   兜     

iuˊ→ˇ za  su  songˊ ge  ngiamˇ siiˇ   ge 

有   再  受  傷   个   黏   時  个 
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危險。 

 

 

 

 

打電話尋求協助。 

nguiˇ  hiamˋ 

危    險 。 

daˋ  tien  fa  qimˇ  nginˇ  ten  suˋ  

打   電   話  尋    人      手 。 

立即清理翻倒的 

 

 

 

藥品、漂白劑、汽油 

 

 

 

或其他可燃性液體。 

 

 

 

假如聞到瓦斯或 

 

 

 

其他化學物質的 

 

 

 

氣味時，立即離開 

 

 

tenˇ denˋ  qinˊ→ˇ liˊ  vang  tedˋ  ge 

   等   清    理    橫   忒  个 

iog  pinˋ      peuˋ pag  suiˋ    hi   iuˇ 

藥   品 、 漂   白   水 、 汽  油 

ia  he  kiˇ  taˊ→ˇge  koˋ ienˇ xin  id  tiˋ 

抑 係  其 他   个  可  燃  性  液 體。 

he  gongˋ pi  doˋ ngaˋ  siiˊ  hanˇ  he 

係  講   鼻  著   瓦   斯   還   係 

kiˇ   taˊ→ˇ  ge  fa  hog  vud  ziidˋ  ge  

其  他   个  化  學   物   質  个 

hi  mi  siiˇ    tenˇ denˋ   liˊ→ˇ koiˊ→ˇ 

氣  味  時 ，    等   離   開 
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現場。 hien  congˇ 

現   場 。 

 


